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RECHERCHE D’UN PARTENAIRE  
  PARTNER RESEARCH 

  A retourner à / Return to: ce.drareic@region-academique-paca.fr  
 

Date de la demande : …/…/…… 
Application date : …/…/…… 

 

ÉTABLISSEMENT DEMANDEUR – APPLICANT SCHOOL 

NOM - NAME Bunsen-Gymnasium 

STATUT (PUBLIC / PRIVÉ) 
STATUS (PUBLIC / PRIVATE) 

public 

PAYS - COUNTRY Allemagne 

ADRESSE - ADRESS Humboldt-Straße 23, 69120 Heidelberg 

MAIL sekretariat@bunsengymnasium.de 

TÉLÉPHONE - PHONE  

NOM ET ADRESSE MAIL DU CHEF 
D’ÉTABLISSEMENT / DIRECTEUR 
NAME AND MAIL OF SCHOOL HEAD 

OstD Volker Nürk / sekretariat@bunsengymnasium.de 
 

CARACTÉRISTIQUES DE 
L’ÉTABLISSEMENT 
 
CHARACTERISTICS OF THE 
SCHOOL 

 Situation géographique – Geografic location : 

   □ RURAL - RURAL        x URBAIN – URBAN 

                                   □ centre-ville - downtown   

                       □ quartier défavorisé – unfavored neighborhood 

 

 Nombre total d’élèves – Total number of students : 
~ 900 élèves 
  

 

 Langues enseignées – Languages taught: allemand (langue 
maternelle), anglais (LV1, LV2), français (LV1, LV2, LV3), 
latin 
 

 

 Internat – Boarding school : 

□ OUI - YES         x NON - NO 

 

 

CARACTERISTIQUES DU PARTENARIAT – CHARACTERISTICS OF THE PARTERSHIP 

PERSONNE CONTACT + MAIL 
CONTACT PERSON + EMAIL 

Responsable de la filière française: Cordula Allmann, 
allmann@bunsengymnasium.de 

MATIÈRES IMPLIQUÉES  
SUBJECTS INVOLVED 

 français 

ÂGE DES ÉLÈVES CONCERNÉS PAR 
LE PARTENARIAT 

AGE OF STUDENTS CONCERNED BY 
THE PARTNERSHIP 

 

 les élèves de quatrième 

PERIODICITE DES ECHANGES 
POTENTIELS (ATTENTION AU 
CALENDRIER SCOLAIRE) 
WHEN WOULD POTENTIAL 
EXCHANGE TAKE PLACE (BE 

Selon les disponibilités des deux établissements concernés, 
toujours après un accord entre les deux responsables des deux 
côtés (français et allemand), plutôt premier semestre 2025 
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CAREFUL NOT TO INCLUDE 
HOLIDAYS) 
 

(Nous sommes en vacances du 2 au 9 mars, du 13 au 27 avril et 
du 8 au 22 juin) 

CENTRES D’INTÉRÊT POUVANT 
SERVIR DE BASE AU 
PARTENARIAT  

  
AREAS OF INTEREST THAT 
COULD BE USED AS A BASIS FOR 
THE PARTENERSHIP 

x Théâtre – Drama 
□ Arts plastiques – Fine arts 
x Musique – Music 
□ Histoire/géographie – History and geography 
□ Médias et actualités – Media and news 
□ Europe – Europe 
□ Développement durable – Sustainable development  
x Patrimoines locaux – Local heritage 
x Comparaisons interculturelles – Intercultural 
comparisons  
x Cuisine locale – Local cooking 
□ Sport – Sport 
□ Spécialités professionnelles – Profesionnal speciality 
□ Citoyenneté – Citizenship 
□ Numérique/Technologie – Digital technologies 
□ Autres (à préciser) – others : 
 

 

PERSPECTIVES DU 
PARTENARIAT 
 
THE PARTNERSHIP OUTLOOK 

 eTwinning :  
□  OUI - YES         □ NON – NO 
 

 Échanges de classes – School exchanges: 
x  OUI - YES         □ NON – NO 
 

 Mobilité du personnel – Staff mobility: 
□  OUI - YES         □ NON – NO 
 

 Stages en entreprise à l’étranger – work experience 
abroad 

□  OUI - YES         □ NON – NO 
 

 Projet Erasmus+ - Erasmus project : 

□ OUI - YES        □ NON - NO 
 
 
 

 Erasmus+ projets: 
□  OUI - YES         □ NON - NO 

PROFIL DE L’ETABLISSEMENT RECHERCHÉ - PROFILE REQUIRED 

DESCRIPTION DE VOTRE RECHERCHE – DESCRIBE WHAT YOU ARE LOOKING FOR  

 
Actuellement, nous voudrions offrir à un groupe d’élèves de nos trois classes de quatrième 
de participer à un échange de classes pour une semaine en France et une semaine en 
Allemagne. C’est dans ce cadre que nous recherchons un établissement partenaire (si tout 
va bien aussi pour les années à venir.) 
 
D’après mes expériences, les responsables des côtés se mettent d’accord sur le nombre 
d’élèves qui puissent y participer et ainsi soit fait le choix des élèves.  
Puis on échange des informations centrales et met les élèves en contact via mail ou chat et 
organise, le cas échéant, une première rencontre virtuelle avant de réaliser la rencontre 
réelle.  
Pour la rencontre réelle, les responsables se mettent d’accord sur un sujet / projet qui guide 
les activités communes sur place tant en France comme en Allemagne.  
Cela pourrait être les patrimoines locaux ou la cuisine régionale ou d’autres. 
Pendant le séjour, les élèves assistent aux cours dans le pays voisin et font des excursions 
ensemble. Ils passent aussi du temps avec la famille du correspondant respectif / de la 
correspondante respective.  
Pour des questions ultérieures, je vous invite à m’écrire à mon adresse e-mail: 
allmann@bunsengymnasium.de 
  


